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TOELICHTING DÉVELOPPEMENTS

De wet van 27 april 1999 voegt een artikel 80bis in
het Burgerlijk Wetboek in en heft het decreet van 4 juli
1806 op aangaande de manier van opstelling van een
akte waarbij de ambtenaar van de burgerlijke stand
constateert dat hem een levenloos kind werd vertoond.

La loi du 27 avril 1999 a introduit un article 80bis
dans le Code civil et abrogé le décret du 4 juillet 1806
concernant le mode de rédaction de l'acte par lequel
l'officier de l'état civil constate qu'il lui a été présenté
un enfant sans vie.

Het nieuwe artikel 80bis, ingevoegd in Hoofd-
stuk IV van Boek 1, Titel II van het Burgerlijk
Wetboek, bepaalt dat de ambtenaar van de burgerlijke
stand een akte van aangifte van een levenloos kind
opmaakt wanneer een kind overleden is op het
ogenblik van de vaststelling van de geboorte door de
ambtenaar van de burgerlijke stand of de door hem
toegelaten geneesheer of gediplomeerde vroedvrouw.

Le nouvel article 80bis introduit dans le Chapitre IV
du Livre Ier, Titre II, du Code civil prévoit qu'un acte
de déclaration d'enfant sans vie doit être établi par
l'officier de l'état civil lorsqu'un enfant est décédé au
moment de la constatation de la naissance par l'officier
de l'état civil ou par le médecin ou l'accoucheuse
diplômée agréés par lui.

De wet van 27 april 1999 beoogde geen ingrijpende
wijziging van de wetgeving. Het systeem dat werd
opgenomen in het decreet van 4 juli 1806 bleef
grotendeels behouden. Nieuw zijn onder meer de
mogelijkheid om de eventueel gekozen voornaam of
voornamen van het kind in de akte te vermelden en het
feit dat de bepalingen in verband met de akte van
aangifte van een levenloos kind voortaan in het
Burgerlijk Wetboek staan.

La loi du 27 avril 1999 n'a pas eu pour objectif de
modifier en profondeur la législation. Le système
contenu dans le décret du 4 juillet 1806 a été maintenu
en grande partie. Les nouveautés sont notamment la
possibilité de mentionner dans l'acte le(s) prénom(s)
éventuellement choisi(s) pour l'enfant, et le fait que les
dispositions concernant l'acte de déclaration d'un
enfant sans vie figurent désormais dans le Code civil.

De akte van aangifte van een levenloos kind
vermeldt :

L'acte de déclaration d'enfant sans vie énonce :

1o de dag, het uur, de plaats van de bevalling,
alsmede het geslacht van het kind;

1o le jour, l'heure et lieu de l'accouchement ainsi
que le sexe de l'enfant;

2o het jaar, de dag, de plaats van de geboorte, de
naam, de voornamen en de woonplaats van de moeder
en de vader, of de vader die niet gehuwd is met de

2o l'année, le jour, le lieu de la naissance, le nom,
les prénoms et le domicile de la mère et du père ou du
père non marié à la mère et qui a reconnu l'enfant
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moeder en die het verwekt kind erkend heeft overeen-
komstig artikel 328 van het Burgerlijk Wetboek. Op
zijn vraag en mits toestemming van de moeder kunnen
de naam, de voornamen en de woonplaats van de vader
die niet gehuwd is met de moeder en die het verwekt
kind niet erkend heeft, tevens vermeld worden;

conçu, conformément à l'article 328 du Code civil. À
sa demande et moyennant le consentement de la mère,
le nom, les prénoms et le domicile du père non marié à
la mère et qui n'a pas reconnu l'enfant conçu peuvent
également être mentionnés;

3o de naam, de voornamen en de woonplaats van
de aangever;

3o le nom, les prénoms et le domicile du déclarant;

4o de voornamen van het kind, indien om de
vermelding ervan wordt verzocht.

4o les prénoms de l'enfant, si leur mention est
demandée.

De wetgever heeft ervoor geopteerd de ouders de
keuze te laten of ze hun doodgeboren kind al dan niet
een voornaam willen geven. Het is immers niet
ondenkbaar dat sommige mensen het moeilijk hebben
wanneer zij hun kind geen naam kunnen geven, terwijl
het verwerkingsproces voor anderen net bemoeilijkt
wordt wanneer zij hun kind verplicht een voornaam
moeten geven.

Le législateur a choisi de laisser aux parents le
choix de donner ou pas un prénom à leur enfant mort-
né. Il n'est en effet pas impensable que, de la même
manière que certaines personnes ressentent difficile-
ment le fait de ne pas pouvoir donner de prénom à leur
enfant, le processus de deuil d'autres personnes soit
rendu difficile par l'obligation d'attribuer un prénom à
l'enfant.

Het vervullen van de formaliteiten bij een dood-
geboren kind is zeer pijnlijk. Het kind al dan niet een
voornaam geven, is erg subjectief en moet dus
facultatief blijven.

L'accomplissement des formalités, s'agissant d'un
enfant mort-né, est fort pénible. Donner ou pas un
prénom est quelque chose de très subjectif et doit donc
rester facultatif.

De akte van aangifte van een levenloos kind wordt
slechts opgemaakt indien de geboorte meer dan zes
maanden na de verwekking heeft plaatsgevonden (dit
is de zogenaamde 180-dagenregel). Ze wordt op haar
dagtekening ingeschreven in het register van de akten
van overlijden.

L'acte de déclaration d'enfant sans vie n'est dressé
que si la naissance a eu lieu plus de six mois après la
conception (il s'agit ici de ce que l'on appelle
communément la « règle des 180 jours »). Il est inscrit
à sa date dans le registre des actes de décès.

Om menselijke en psychologische redenen kunnen
sommige ouders het belangrijk vinden hun doodgebo-
ren kind een voornaam te geven, zelfs al heeft de
geboorte al heel wat jaren geleden plaatsgevonden. Op
basis van de wet van 27 april 1999 krijgen de ouders
van wie een kind levenloos geboren werd vóór de
inwerkingtreding van de wet, bij wijze van overgangs-
maatregel, de mogelijkheid om, binnen één jaar na de
inwerkingtreding van de wet, de ambtenaar van de
burgerlijke stand te vragen de voornaam of voornamen
van het kind alsnog in te schrijven in de kant van de
onder de oude regelgeving opgemaakte akte van
aangifte van een levenloos geboren kind. De ambtenaar
van de burgerlijke stand moet deze kantmelding in het
rood aanbrengen, ze dagtekenen en ondertekenen.

Pour des raisons humaines et psychologiques,
certains parents peuvent trouver important de donner
un prénom à leur enfant mort-né, même si la naissance
a eu lieu il y a de nombreuses années. C'est la raison
pour laquelle la loi de 1999 a prévu, à titre transitoire,
la possibilité pour les parents d'un enfant né sans vie
avant l'entrée en vigueur de la loi du 27 avril 1999 de
demander à l'officier de l'état civil, dans l'année de
l'entrée en vigueur de la loi, d'encore inscrire le(s)
prénom(s) de l'enfant en marge de l'acte de présenta-
tion d'enfant sans vie dressé sous l'ancienne régle-
mentation. L'officier de l'état civil doit porter cette
mention en rouge, la dater et la signer.

In de akte van aangifte van een levenloos kind moet
de naam van de vader worden vermeld wanneer de
ouders getrouwd zijn. Sinds 1 juli 2007, de datum van
inwerkingtreding van de wet van 1 juli 2006 tot
wijziging van de bepalingen van het Burgerlijk
Wetboek met betrekking tot het vaststellen van de
afstamming, is die vermelding ook verplicht wanneer
de ouders niet getrouwd zijn en er aan één van de
volgende twee voorwaarden wordt voldaan :

La mention du nom du père dans l'acte de
déclaration d'enfant sans vie est obligatoire lorsque
les parents sont mariés. Depuis le 1er juillet 2007, date
de l'entrée en vigueur de la loi du 1er juillet 2006
modifiant les dispositions du Code civil relatives à
l'établissement de la filiation, cette mention est
également obligatoire lorsque les parents ne sont pas
mariés et que l'un des deux conditions suivantes est
remplie :

1o de vader heeft het kind erkend vóór het werd
geboren;

1o le père a reconnu l'enfant avant la naissance;
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2o de vader heeft het kind niet erkend, maar de
moeder vraagt dat zijn naam in de akte wordt
ingeschreven.

2o le père n'a pas reconnu l'enfant, mais l'inscrip-
tion de son nom sur l'acte est demandée par la mère.

Er werd echter niet voorzien in een overgangsbepa-
ling om terugwerkende kracht te verlenen aan die
bepaling.

Aucune disposition transitoire n'a toutefois été
prévue pour donner un effet rétroactif à cette disposi-
tion.

Sinds de wet van 27 april 1999 werd aangenomen,
werden meerdere wetsvoorstellen ingediend die ertoe
strekken de definitie van levenloos geboren kinderen
in de wet op te nemen en bij die gelegenheid de
wettelijke levensvatbaarheidsgrens te verlagen naar
minder dan 180 dagen, maar ze bleven zonder gevolg.

Plusieurs propositions de loi tendant à inscrire dans
la loi la définition des enfants mort-nés, et, à cette
occasion, à abaisser la limite légale de viabilité à
moins de 180 jours ont été déposées depuis la loi du
27 avril 1999 mais n'ont pas abouti.

De omzendbrief van het ministerie van Binnen-
landse Zaken van 13 december 1848 formuleert de
definitie van het « levenloos geboren kind » : «On
considérera comme mort-né l'enfant sorti sans vie du
sein de la mère après le cent quatre-vingtième jour
(sixième mois), de la gestation. ». Die definitie werd
bevestigd door de omzendbrief van 10 juni 1999 : « de
akte van aangifte van een levenloos kind wordt slechts
opgemaakt indien de geboorte heeft plaatsgevonden
meer dan zes maanden na de verwekking (dit is de
zogenaamde 180-dagenregel). »

C'est une circulaire du ministère de l'Intérieur du
13 décembre 1848 qui définit l'enfant mort-né : «On
considérera comme mort-né l'enfant sorti sans vie du
sein de la mère après le cent quatre-vingtième jour
(sixième mois) de la gestation ». Cette définition a été
confirmée par la circulaire du 10 juin 1999 qui précise
« L'acte de déclaration d'enfant sans vie n'est dressé
que si la naissance a eu lieu plus de six mois après la
conception (il s'agit ici de ce que l'on appelle
communément la « règle des 180 jours »). »

Kinderen die levenloos worden geboren vóór de
wettelijke levensvatbaarheidsgrens van 180 dagen
worden dus niet ingeschreven in de registers van de
burgerlijke stand en krijgen geen voornaam.

Les enfants nés sans vie avant la limite légale de
viabilité de 180 jours ne sont donc pas portés sur les
registres de l'état civil et ne reçoivent pas de prénom.

De regels voor de uitvaart zijn niet eenvormig want
de begrafenisregeling is een gewestaangelegenheid.

En ce qui concerne les obsèques, les règles ne sont
pas uniformes car la réglementation funéraire relève
de la compétence régionale.

Kinderen die binnen de wettelijke levensvatbaar-
heidsgrens vallen en juridisch gezien levenloos ge-
boren zijn, worden begraven of gecremeerd zoals elke
overledene.

Les enfants qui ont atteint le seuil de viabilité légale
et qui sont juridiquement considérés comme mort-nés
sont inhumés ou incinérés, comme tout défunt.

Voor kinderen die levenloos geboren worden vóór
de wettelijke levensvatbaarheidsgrens van 180 dagen,
wisselt de regelgeving van gewest tot gewest.

Pour les enfants nés sans vie avant la limite légale
de viabilité de 180 jours, les règles varient selon la
réglementation régionale.

In het Vlaams Gewest kunnen ouders van levenloos
geboren kinderen die de wettelijke levensvatbaar-
heidsgrens nog niet hebben bereikt, op basis van
artikel 15, § 2, van het decreet van 16 januari 2004 op
de begraafplaatsen en de lijkbezorging, verzoeken om
een begrafenis of een crematie na een zwangerschaps-
duur van ten minste twaalf weken.

En Région flamande, l'article 15, § 2, du décret du
16 janvier 2004 sur les funérailles et les sépultures
permet aux parents d'enfants nés sans vie avant le seuil
de viabilité légale de demander l'inhumation ou
l'incinération, à condition que la grossesse ait duré
au moins douze semaines.

Het Brussels Hoofdstedelijk Gewest nam op 13 de-
cember 2007 een ordonnantie aan met het oog op een
waardige behandeling van het stoffelijk overschot van
levenloos geboren foetussen. Gemeenten moeten op
begraafplaatsen een perceel voor levenloos geboren
kinderen vrij houden. Bovendien kunnen ouders ook
kiezen voor crematie. Dat geldt echter enkel voor
kinderen die na een zwangerschap van ten minste
vijftien weken geboren zijn.

La Région de Bruxelles-Capitale a adopté le
13 décembre 2007 une ordonnance en vue d'un
traitement digne des restes des fœtus nés sans vie.
Ce texte impose à toutes les communes de créer, dans
leurs cimetières, une parcelle réservée aux enfants nés
sans vie, les parents ayant par ailleurs la possibilité
d'opter pour l'incinération. Toutefois, cette faculté est
réservée aux enfants nés à l'issue d'une grossesse d'au
moins quinze semaines.
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Het Waals Gewest heeft nog geen wetgeving op de
begraafplaatsen aangenomen : het heeft de bepalingen
van de federale wet van 1971 op de begraafplaatsen en
de lijkbezorging omgezet in zijn Wetboek van de
plaatselijke democratie. Het bijzondere geval van
levenloos geboren kinderen wordt hierin niet behan-
deld, maar in de omzendbrief van het ministerie van
Binnenlandse Zaken van 9 september 1991 wordt de
gemeenten aanbevolen om op hun begraafplaatsen in
een perceeltje te voorzien voor levenloos geboren
kinderen die niet als doodgeborenen worden be-
schouwd. Verschillende gemeenten volgen die aanbe-
veling. Een voorstel van decreet dat in februari 2005
werd ingediend in het Waals parlement, wordt onder-
zocht. De bedoeling is de aanbeveling in verband met
het begraven van levenloos geboren kinderen die nog
geen 180 dagen oud zijn, verplicht te maken. Boven-
dien wil men de ziekenhuizen aanmanen om tot
crematie over te gaan wanneer ouders niet voor een
lijkbezorging van hun kind hebben gekozen.

La Région wallonne n'a pas encore adopté de
législation sur les funérailles : elle a transposé dans son
Code de la démocratie locale les dispositions de la loi
fédérale de 1971 sur les funérailles et les sépultures.
Celles-ci n'évoquent pas le cas particulier des enfants
nés sans vie, mais la circulaire du ministère de
l'Intérieur du 9 septembre 1991 recommande aux
communes de réserver une parcelle pour l'inhumation
des enfants nés sans vie et qui ne sont pas considérés
comme mort-nés. Plusieurs communes appliquent
cette recommandation. Une proposition de décret,
déposée au Parlement wallon en février 2005, est en
cours d'examen. Elle vise, d'une part, à transformer en
obligation la recommandation faite aux communes
concernant l'inhumation des enfants nés sans vie avant
180 jours et, d'autre part, à imposer aux hôpitaux de
procéder à l'incinération lorsque les parents n'ont pas
décidé de donner une sépulture à leur enfant.

Momenteel wordt in de Belgische wetgeving geen
rekening gehouden met het verdriet van ouders die een
baby van minder dan 180 dagen oud verloren (de
huidige wettelijke levensvatbaarheidsgrens uit de
omzendbrief van 10 juni 1999). Krachtens de huidige
wetgeving wordt er geen enkele aangifte opgemaakt
over een foetus na minder dan 180 dagen zwanger-
schap omdat hij niet levensvatbaar zou zijn.

À l'heure actuelle, il n'existe pas en Belgique de
législation qui prenne en compte la détresse des
parents endeuillés, suite à la perte, durant la grossesse,
d'un bébé né avant 180 jours de gestation (seuil de
viabilité retenu actuellement par la circulaire du 10 juin
1999). En vertu de la législation actuelle, le fœtus de
moins de 180 jours de grossesse ne fait l'objet
d'aucune déclaration en raison de l'absence présumée
de viabilité.

Als een kind leeft op het ogenblik van de vaststel-
ling van de geboorte, maar overlijdt vooraleer de
geboorte wordt aangegeven, wordt het als levend
geboren beschouwd, zonder rekening te houden met
de zwangerschapsduur. De vermelde omzendbrief van
1 juli 1999 bepaalt immers dat, indien het kind leefde
op het ogenblik van de vaststelling van de geboorte
door de ambtenaar van de burgerlijke stand, de door
hem toegelaten geneesheer of gediplomeerde vroed-
vrouw, maar overlijdt vooraleer de geboorte wordt
aangegeven, er een akte van geboorte en een over-
lijdensakte moeten worden opgemaakt, maar geen akte
van aangifte van een levenloos kind. De praktijken
verschillen van ziekenhuis tot ziekenhuis. Die kinde-
ren worden soms immers als doodgeboren kinderen
beschouwd en als dusdanig behandeld.

Si l'enfant est vivant au moment de la constatation
de la naissance, mais décède avant que celle-ci ne soit
déclarée, il est considéré comme né vivant, indépen-
damment de la durée de la grossesse. Comme le
rappelle la circulaire du 10 juin 1999, lorsque l'enfant
était vivant au moment de la constatation de la
naissance par l'officier de l'état civil, le médecin ou
l'accoucheuse diplômée agréés par lui, mais vient à
décéder avant que la naissance ne soit déclarée, il y a
lieu de dresser un acte de naissance et un acte de
décès, et non pas un acte de déclaration d'enfant sans
vie. Les pratiques diffèrent toutefois selon les hôpi-
taux. Il arrive, en effet, que ces enfants soient
assimilés par certains hôpitaux à des enfants mort-
nés et traités comme tels.

Tot grote wanhoop van de ouders worden de
levenloos of levend maar niet levensvatbaar geboren
foetussen van minder dan 180 dagen oud meestal als
« ziekenhuisafval » beschouwd en worden ze in de
ziekenhuizen waar de bevalling plaatshad, verbrand
samen met het overige chirurgisch afval. Een kind
verliezen is al een drama, maar daar komt nog eens bij
dat de ouders niet kunnen rouwen over een wezen
waarvan het bestaan wordt ontkend. Dit wordt ervaren
als een ware tragedie omdat er geen statuut voor die
foetussen bestaat, hoewel hun bestaan in de moeder-
schoot wel degelijk door het echtpaar werd gekoesterd.

Au grand désespoir des parents, les fœtus mort-nés
ou nés vivants mais non viables avant la limite des 180
jours sont la plupart du temps qualifiés de « déchets
hospitaliers » et incinérés avec les autres pièces
opératoires dans les hôpitaux où a eu lieu l'accou-
chement. Au drame que constitue la perte d'un enfant,
s'ajoute celui d'être dépossédé du droit de faire le deuil
d'un être dont l'existence est niée. En effet, l'absence
de statut pour ces fœtus, dont l'existence in utero était
bien réelle porteuse de l'espoir d'un couple, est vécu
comme une véritable tragédie.
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Uit gesprekken met ouders die te maken hadden
met de vroegtijdige dood van hun kind, blijkt dat de
praktijken in de ziekenhuizen sterk uiteenlopen. Bij
een medische zwangerschapsonderbreking nemen be-
paalde dokters het risico om die onderbreking uit te
stellen tot na de grens van 180 dagen, een onontbeer-
lijke voorwaarde om de akte van aangifte van een
levenloos geboren kind te verkrijgen. Bovendien
wanneer een levenloos kind (of levend maar niet
levensvatbaar) van minder dan 180 dagen oud wordt
geboren, kunnen sommige ouders het lichaam van hun
baby terugkrijgen om het te laten begraven of te
cremeren. Anderen krijgen die mogelijkheid niet.

Il ressort des entretiens avec des parents confrontés
à une mort précoce de leur enfant que les pratiques en
milieu hospitalier sont disparates. Dans le cas d'une
interruption médicale de grossesse, certains médecins
prennent le risque de la retarder afin qu'elle soit
effectuée après la limite des 180 jours, condition
indispensable à la délivrance d'un acte de déclaration
d'enfant sans vie. Par ailleurs, lorsque l'enfant naît sans
vie (ou vivant mais non viable) avant la limite des
180 jours, certains parents sont autorisés à récupérer le
corps de leur bébé afin de procéder à une inhumation
ou à une crémation. D'autres, par contre, sont privés de
cette possibilité.

Toch is het in het Vlaams Gewest en het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest mogelijk een levenloze foetus
te begraven of te cremeren vanaf respectievelijk de
84e en de 106e dag van de zwangerschap. In dit geval
hangt het verstrekken van een administratieve toe-
stemming om de doodskist te sluiten niet af van het
verstrekken van een akte van aangifte van een
levenloos kind.

Pourtant, en régions flamande et bruxelloise, il est
possible de procéder à l'inhumation ou à la crémation
d'un fœtus né sans vie dès respectivement le 84e et le
106e jour de gestation. Dans ce cas précis, la
délivrance d'une autorisation administrative de ferme-
ture du cercueil ne dépend pas de la délivrance d'un
acte de déclaration d'enfant sans vie.

In Frankrijk velde la première chambre civile de la
Cour de cassation drie arresten waarin het begrip
levenloos geboren kind wordt verduidelijkt. Ze heeft
in het bijzonder de grenzen weggewerkt vanaf wan-
neer men het statuut van levenloos kind kan toe-
kennen. Ze meende immers dat het Burgerlijk Wet-
boek « ne subordonnait pas l'établissement d'un acte
d'enfant sans vie au poids du fœtus, ni à la durée de la
grossesse ». Bijgevolg : « tout enfant né sans vie à la
suite d'un accouchement peut être inscrit sur les
registres de décès de l'état civil, quel que soit son
niveau de développement. ».

En France, le 6 février 2008, la première chambre
civile de la Cour de cassation a rendu trois arrêts dans
lesquels elle a précisé la notion d'enfant né sans vie.
Elle a en particulier supprimé les seuils à partir
desquels la reconnaissance du statut d'enfant sans vie
est possible. Elle a en effet estimé que le Code civil ne
« subordonnait pas l'établissement d'un acte d'enfant
sans vie au poids du fœtus, ni à la durée de la
grossesse ». Par conséquent, « tout enfant né sans vie à
la suite d'un accouchement peut être inscrit sur les
registres de décès de l'état civil, quel que soit son
niveau de développement. ».

Die beslissing kan overkomen als een oproep aan de
wetgever, hoewel de bio-ethische wetten in Frankrijk
pas in 2009 worden herzien.

Cette décision peut apparaître comme un appel au
législateur alors que la révision des lois de bioéthique
est annoncée en France pour l'année 2009.

Het voorliggend wetsvoorstel strekt er niet toe elke
verwijzing naar het begrip levensvatbaarheid te
schrappen, noch de wettelijke levensvatbaarheidsgrens
aan te passen aan de evolutie in de neonatalogie die
momenteel 140 dagen hanteert (of 20 weken) als
nieuwe levensvatbaarheidsgrens.

La présente proposition de loi ne vise pas à
supprimer toute référence à la notion de viabilité, ni
à adapter la limite légale de viabilité à l'évolution de la
néonatalogie qui retient actuellement la limite des
140 jours (ou 20 semaines) comme nouveau seuil de
viabilité.

Het wil alleen rekening houden met het leed van de
ouders die willen dat het bestaan van hun kind
officieel erkend wordt. Het wil hen helpen hun
verdriet te verwerken door hun de mogelijkheid te
geven een akte van aangifte van een levenloos
geboren kind te laten opmaken voor elke levenloos
geboren foetus (of levend maar niet levensvatbaar) die
tussen 106 en 180 dagen oud is. Uit die akte valt niet
op te maken in welk ontwikkelingsstadium het kind
was en of het kind al dan niet leefde. Ze zal slechts
worden opgemaakt op vraag van één van de ouders.

Elle a pour seul objectif de prendre en compte la
douleur des parents, qui souhaitent une reconnaissance
officielle de l'existence de leur enfant, et de les aider à
faire leur deuil en introduisant la possibilité pour les
parents de demander qu'il soit dressé un acte de
déclaration d'enfant sans vie pour tout fœtus né sans
vie (ou vivant mais non viable) dont la naissance a eu
lieu entre le 106e jour et le 180e jour de gestation. Cet
acte ne préjuge donc pas de savoir quel niveau de
développement l'enfant avait atteint ou si l'enfant a
vécu ou non. Il ne sera dressé qu'à la demande de l'un
des deux parents.

Een dergelijke akte zorgt er enkel voor dat het
bestaan van het levenloos (of levend maar niet levens-

Un tel acte n'ouvre aucun autre droit que celui de
laisser une trace de l'existence de l'enfant né sans vie
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vatbaar) kind in het register van de akten van overlijden
wordt vermeld en dat het kind één of meerdere
voornamen krijgt. Het is trouwens al mogelijk in het
Vlaams Gewest om het kind te laten begraven of
cremeren vanaf de 84e dag van de zwangerschap en in
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest is dat vanaf de
106e dag. Bijgevolg worden de sociale rechten (zoals
de geboortepremie of zwangerschaps- en ouderschaps-
verlof) altijd alleen toegekend aan de ouders van het
levenloos (of levend maar niet levensvatbaar) kind dat
na de 180e dag van de zwangerschap werd geboren,
overeenkomstig de geldende sociale wetgeving. De
indiener van het voorstel staat echter open voor een
debat over een uitbreiding van het zwangerschapsverlof
voor dit specifieke geval dat door het voorliggend
wetsvoorstel wordt beoogd, omdat vanaf de 106e dag
van de zwangerschap een kind in het algemeen via een
gewone bevalling ter wereld komt.

(ou vivant mais non viable) dans le registre des actes
de décès et de lui attribuer un ou plusieurs prénoms. Il
est par ailleurs déjà possible de faire procéder à son
inhumation ou à sa crémation, dès le 84e jour de
gestation en Région flamande, dès le 106e jour de
gestation en Région bruxelloise. Par conséquent,
l'octroi des droits sociaux (comme par exemple la
prime de naissance ou les congés de maternité et de
paternité) est toujours réservé aux seuls parents dont
l'enfant est né sans vie (ou vivant mais non viable)
après 180 jours de gestation et ce, conformément à la
législation sociale en vigueur. L'auteur de la proposi-
tion n'est cependant pas opposé à ce qu'une discussion
soit ouverte pour étendre le congé de maternité à
l'hypothèse visée par la présente proposition, dès lors
qu'à partir du 106e jour de grossesse, la naissance de
l'enfant a généralement lieu par accouchement.

Ten slotte is de akte van aangifte van een levenloos
geboren kind niet bedoeld om de regelgeving inzake
afstamming te wijzigen voor zover de afstamming van
het kind hiermee niet juridisch kan worden vastgesteld
(hieronder wordt verstaan dat bij een traditionele
verwekking de afstamming enkel kan worden vastge-
steld voor een kind dat een rechtspersoonlijkheid heeft
en dus levend en levensvatbaar wordt geboren), maar
ze is bedoeld om de « vader en moeder » aan te wijzen
in de bewoordingen van artikel 80bis van het Burger-
lijk Wetboek.

Enfin, l'acte de déclaration d'enfant sans vie ne tend
pas à modifier les règles relatives à la filiation en ce
sens qu'il ne permet pas d'établir juridiquement le lien
de filiation de l'enfant (étant entendu que dans la
conception traditionnelle, la filiation ne peut être
établie que pour l'enfant qui a la personnalité juridique
et qui est donc né vivant et viable) mais il désigne les
« père et mère » aux termes de l'article 80bis du Code
civil.

Artikel 3 van het voorstel geeft bij wijze van
overgangsmaatregel, zoals in de wet van 27 april
1999, de ouders van een foetus of kind, beide
levenloos of levend maar niet levensvatbaar geboren
tussen de 106e en 180e dag van de zwangerschap en
op het ogenblik dat de wet nog niet in werking is
getreden, de mogelijkheid om de ambtenaar van de
burgerlijke stand te vragen om, in het jaar van de
inwerkingtreding van de wet, de akte van aangifte van
een levenloos geboren kind op te maken zoals bedoeld
in artikel 80bis. Hierdoor kunnen ouders, indien zij dat
wensen, ook de gegevens van de vader die niet met de
moeder is gehuwd, toevoegen in overeenstemming
met de wet van 1 juli 2006 tot wijziging van
artikel 80bis, 2o. Het decreet van 4 juli 1806
aangaande de manier van opstelling van de akte
waarbij de ambtenaar van de burgerlijke stand
constateert dat hem een levenloos kind werd vertoond
vervalt trouwens sinds de inwerkingtreding van de wet
van 27 april 1999 (of 4 juli 1999).

L'article 3 de la proposition prévoit, à titre transi-
toire, de manière similaire à la loi du 27 avril 1999, la
possibilité pour les parents d'un fœtus ou d'un enfant
né sans vie ou né vivant mais non viable entre le 106e

jour et le 180e jour de gestation avant l'entrée en
vigueur de la loi, de demander à l'officier de l'état
civil, dans l'année de l'entrée en vigueur de la loi, de
faire dresser l'acte de déclaration d'enfant sans vie, tel
que visé à l'article 80bis. Cela permettra également
aux parents d'ajouter, s'ils le souhaitent, les données
relatives au père non marié, conformément à la loi du
1er juillet 2006 qui a modifié l'article 80bis, 2o. Le
décret du 4 juillet 1806 concernant le mode de
rédaction de l'acte par lequel l'officier de l'état civil
constate qu'il lui a été présenté un enfant sans vie est
par ailleurs abrogé depuis l'entrée en vigueur de la loi
du 27 avril 1999 (soit le 4 juillet 1999).

Anne DELVAUX.
Vanessa MATZ.

*
* *

*
* *
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WETSVOORSTEL PROPOSITION DE LOI

Artikel 1 Article 1er

De voorliggende wet regelt een aangelegenheid als
bedoeld in artikel 78 van de Grondwet.

La présente loi règle une matière visée à l'article 78
de la Constitution.

Art. 2 Art. 2

Artikel 80bis van het Burgerlijk Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 27 april 1999, wordt met een lid
aangevuld luidende :

L'article 80bis du Code civil, inséré par la loi du
27 avril 1999, est complété par un alinéa rédigé
comme suit :

« Indien een kind of foetus levenloos of levend maar
niet levensvatbaar wordt geboren tussen de 106e en
180e dag van de zwangerschap, dan maakt de ambte-
naar van de burgerlijke stand die akte op vraag van de
ouders op. ».

« Si un enfant ou un fœtus naît sans vie ou vivant
mais non viable entre le 106e jour et le 180e jour de
gestation, l'officier de l'état civil dresse cet acte à la
demande des parents. ».

Art. 3 Art. 3

Overgangsbepaling Disposition transitoire

Wanneer een kind of foetus levenloos of levend
maar niet levensvatbaar geboren wordt vóór de in-
werkingtreding van deze wet, kunnen de ouders,
binnen het jaar van de inwerkingtreding van deze wet,
aan de ambtenaar van de burgerlijke stand vragen om
een akte op te maken zoals bedoeld in artikel 80bis
van het Burgerlijk Wetboek.

Dans l'année de l'entrée en vigueur de la présente
loi, les parents, dont un enfant ou un fœtus est né sans
vie ou vivant mais non viable avant l'entrée en vigueur
de cette loi, peuvent demander à l'officier de l'état civil
de dresser l'acte visé à l'article 80bis du Code civil.

10 december 2008. 10 décembre 2008.

Anne DELVAUX.
Vanessa MATZ.
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